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se tomhetens fe svänger spöet

och leker sitt liv och död

hon fröjdas åt dagrar och skuggor

åt hjärtats falnade glöd —



sitt spel det svarta och vita

hon har i sin hand ännu

hon tecknar i natten med krita

en frågande bild det är du —
























mossa







till dig som kom

ända hit

långt in i mörkret

— ägnas denna bok
















mjuk är väggen

med mossa

mjuk för pupillen

är natt —

skyddande bindel

o mossa

har du för ögonen

satt







valvet smeker

mitt öga

låter det se

mot dig

— du som skyddar

mitt öga

du som är för mig







ögonen vilar

i mossa

bortom

och utanför allt

— den som skulle

förlossa

kom med sitt hjärta

kallt







du som skulle

förlossa

— isblomma

ovanför jord

aldrig

som denna mossa

värmde

ditt fattiga ord














ögats blomma

















vad var det för år

— var det längesen

hade sagoberätterskan

sagt det – – –






– – – örat som fångat

i lyssnandets stund

giver en smekande

stämma —

hjärtat det ensamma

gråter

minnes underbart

bilden o bilden

ännu densamma

bilden —







ligg orörd

sluten —

låt det få gå

som ej vill

stanna —

den är dig

nog

— en smekning

av en hand

uppå din panna







den dröjer kvar

så sval

som daggens

friska droppar —

den är där ensam

är en stjärna

över bergens

toppar







till det outtalade

det stumma

är önskningarnas

väg så lång

— kanhända steget

det lättfotade

mot tystnaden

anträdda

var det vilsegångna







steg —

var det begynnande

hjärtats glädje

den ljusdrickande

blomman

— var du upptagelse

av samma aning nådd

stumma bärare av önskan







tände du inte

det ljuset

ljuset som bara är

för hjärtat

är dina händers

renhet – – –

stigande mot natten

dina vita blommor

— mot natten

då hjärtat lider

tände du ej det ljuset







det mjuka

är för kyssande läppar

— ögat det gråtande

ser solen

hos den milda huden —

det mjuka

är handens blomma

den oändligt skiftande

— av drömupptagen himmel

sjungande







mot dig såg ögat

då dess blomma

ville sjunga —

du vita flinga

vinden tar dig

bort från mig

— din vän

är natten

han den evigt

unga —

med honom

du är sammanvigd







mot dig det ser

och blomman

gläds att skåda

— du dansar lätt

och natten

är din vän —

mot dig det ler

som ville det

uppbåda

det blomningsljusa

kommande igen —







lyssna till det ensamma

— till det som sjunger

tillsammans med natten

lyssna —

ej soldagen kan taga dig helt

vaggad av en okänd hand

ligger jag och smekes

av en långdragen sugande rytm







— den är mot stranden

kommen från det vida havet

det är mot mitt hjärta vågorna slå

de sjunger om en hand som kommer med lycka

– – – min älskades hand sträckes över havet

doftande av äppelblom når den mig

— — — — — 

då är natten

då är ensam

stilla stilla ler dess ögon

sammanknäppta händer

aldrig lösta från varann







en vila där

på älsklingsplatsen

— en drömfri syn

stig fram ännu en gång

sjung i mitt öra

milt som förr

då natten —

kom sjungande

med dig

o vackra sång














natt
















den är sann

och den är fylld

av visshet

den vars öga —

skådat

rakt igenom allt

— natt som väntar

du bevakar gränsen

övervinner —

övervinner allt







efter första stegen

kände jag

ett återvändo

såg med trötta ögon

inget återvändo

såg mitt febertecken

kurvans upp och ned

såg den unga björken

såg den icke mer







ur det våldsamma

djupa

handen blev aldrig

vit —

tömd under skenet

som lockar

bägaren fylles

på nytt

— nattvind

lågmäld i rösten

siar om kommande

ljus

nattvind

smeker vår panna

här vid oändliga

djup







sänkt var mitt huvud

till skydd för mina ögon sökte jag markens ömhet

— över den blev allt så fordrande

nära marken var det milda —

ljuvlig mjuk som bomull sluter den till

och blicken vilar beskyddad av marken

— det som är ovan den

är till för de som kunna se stjärnor

utan att längta efter det eviga

— nej marken är till för oss trötta

anspråkslös och fri från drömmar känner den

att allt liv är litet —

inom dess trånga gränser får ej drömmar bo

rörlighet och luft vad vet den om det — —







— sådant är utanför

ligger ej nära

endast inom räckhåll når vår syn

vår domän är beskuren

avmätt och insnörd —

vad som är utanför är ej vårt

— allt synes här klart

först ser vi någonting

för att sedan icke se någonting —

blomman är på våren och över sommaren

då hösten har varit är hon icke mer

— att fråga varför

det tillhör luften det rörliga

allt synes här klart —

hästen som står med sorgsna ögon är som jag

därför ser han mot marken —







ett utelämnat

överflödigt följe

vars tankebanas färd

är ljuslagd blå —

går än omkring

i samma hölje

dess färg är natt

är dimma grå







tillkomme ropar

rösten inom

det bröst som bidar

under bävan stor

— tillkomme oss

ditt himmelrike

giv detta land

som du bebor







men ändå obekant

fast vi haft vetskap

om det —

förbi helt nära

gled den

för vår syn

— ett slutet öde

inom gränser

som vi känna

är dolt för ögat

liksom stjärnan

bortom skyn —







är du oss nära

bladen darra

då i vinden

höst med din

skära —

se hur bleknar

icke kinden




















inre rummens väktare




















lyssna

den är natten

bevakande

det inre rummet

— ständigt seende

mot dörr som aldrig öppnas
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men dörren fångar blicken

— inre rummens väktare

du är själv bevakad

fästepunkt

blott kretsen är för dina ögon

utelämnad

innestängd —

dörren reglad är av evigheten

— se den fångar blicken







— — —

— vattenpelarnas lösta flodmysterier

ögats väntande under skymningsbågen

strålkraft sändes till innerrummen —

ser det väntande

— tecken rottrådens ände – – –

går under   går under

vila

färgen hämtad från öster —

öppning

morgon

du var fel

— oss är något av natten

gåvobringaren fäste sigillet

skymningsbågen —







oss är innerrummen

mötet var blekt och månen detsamma

strålarna steg —

det var ej vi

— vattenpelarnas lösta flodmysterier

ännu ögat väntande

— var du ej mer

än förseglad evighetsbevarare

— vad ville väl natten dig

— — —
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pärlor rulla

händerna ösa ur skrinet

ser det ett öga vackert

är det ej vårt —

— vindarna når bara marken och träden

med vad de sågo vid stranden

där aplarna stå — —

gå mot det andra

att gripas av utsträckta handen

kom det en mening

utanför tvivlet som stred

stå bara still

du är själv den du ser mot dig komma

stå under stjärnan

den går ej vilse på färd




















otydbara längtan
















från ett annat håll

ej nådd av klarhet

våra stämmor ljuda —

de stamma hjälplöst

ur sitt dolda

sammanhang

— ännu har ingen

av de visa

kunnat bjuda

det evigt stora

som vårt mörker

här betvang







då i den höstliga nattens mörker föddes du —

var till — och förnam det underliga som kallades liv

trevande började du försöka fatta vad det var frågan om

men helt snart kom du underfund med att du ej var någon

teckentydare —

och då smög sig något tungt in i din håg

ögonens klarhet förbyttes av ett evigt ruvande mörker

jollertidens späda stämma bar på outgrundlig längtan

den var med dig genom allt — följde dig till slutet —

outtalad blev din högsta önskan —

du var själv en gåta vars lösning ingen känner







dig o broder räcktes tröstrikt handen

men i avskedsstunden — sorgbemättad gick du bort —

alltid sluten i sin ensamhet — fördold för oss din själ

brann ostörd

kanhända fanns där något som du höll av —

ett vårdträd blommande med outsäglig doft —

en ögonfägnad blottad endast för din skull

så broder tänkte jag om dig — där du förstummad satt

— och mången gång du fick mig tro att dunkla krafter

utlöst magisk strålglans för att fånga dig

din blick berusad av en hemlig drog

för dina tankar till en mild och stilla trakt —

ett skymningsland där ingen kind bär febrig ros

du broder undergivet lyssnande —

det väller dova fjärrackord


det sitter en gräshoppa bakom mig

— på det vita örngottet vilar mitt trötta huvud

och en liten gräshoppa ser det som jag ej ser:

du är det gröna gräset som täcker den mörka jorden

se hur vackert jag dansar — hur jag stilla sjunger

hos dig är det gott — där bor solen

och daggdroppen glimmar på dina strån

blott bilden av min väntande syster är hos dig

du sjungande vän —

jag är i drömmen den förstår mig bäst

där ser jag det blonda ljusa

blåklintsögon kyssande svala läppar

sköna milda händer och luftiga slöjor

som smeka då min kind är febrig —

jag måste vara så som den stunden ljuset tändes

ännu vill jag brinna som då

det skall ändå synas det som brinner — —

vida över allt — vida över allt ropar det i blomningstid

då får bara det vackra tala dess munnar le och ögon stråla


mitt hjärtas tid är ännu

någon säger att natten kommer — jag tror det ej

mitt hjärta kan ej vara då natten är

därför — därför kan ej natten få vara

säg väntande syster du som är där ute

har vinden ömma små ord till dig

är det som förr då du var glad

kysser han dig om du ropar kom

— — känner du detta under slutna ögonlock

o syster om gräshoppan talar sant kommer jag till dig

— är det gröna gräset

då skall vi vagga tillsammans i vinden

vinden är nära våra hjärtan

och vi skall drömma därute vida över allt

blommande och sköna är vi hos drömmen

den förstår oss

vi ser det ljusa blonda och blåklintsögon

— — —







vad ser mina ögon nu

de gå igenom väggen

döljer sig i mörkret

under den vita ytan

sluter sig under gråt

öppnar sig med ångest

söker söker

vilans fästepunkt

den en gång sedda

mot natten ljusa

fjärilsvingen














människoland
















se världsförloppets

blinda krafter rusa

det slår en brottsjö

högt mot vittrad strand

— igenom natt den ser

vår bild är en medusa

den skådar nu som förr

ut över människoland







beträngt är allt

är jordelivet

— kretsen

vi möter hinder

bundenhet —

befängd är meningen

är livet —

hetsen

och drömmen

— drömmen

om en evighet







förkrympt

trots läran

om förlängning

du går det tidlösa förbi

— du ser på vernissage

blott dina drömmars

hängning

de känns igen

som gammal melodi







ditt anslag

är det smärtuppfyllda

din tårflods källa

sinar aldrig ut —

du såg så många ljus

omkring dig tändas

men vinden blåste alla ut














där vid gränsen

















ibeer —

det som är mina ögon nära

brinner ensamt där vid gränsen

vaktande mot andra sidan

där den djupa skuggan faller —

vaktande mot den andra sidan

hjärtats blomma uppåt blickar

lågan brinner där vid gränsen

smeker formlöst mjukt substratet

då är glädjen — endast då

smeker silkeslent som huvudduken

— är den hand som skyddar mig

låga brinn o brinn för mig

— — —







tagel —

vägen ligger

höljd i mörker

du som väntar

når ej hit —

du som flammar

där i mörker

lång är vägen dit







ibeer —

där o där

ses ändå målet

utanför

vi måste gå

för att kunna

ljuset nå —







eona —

en gång var jag ljuset —

det sanna

— betvingande natten

av samma upptagelse

vigde jag dig







ibeer —

eona sammetsöga

mitt hjärta

du tog en gång

för dig

jag sjöng denna sång


ända hit

långt in i mörkret

når din sammetspupill

ända hit

sjunger ditt hjärta

sång som jag lyssnar till

— sjunger din ljusnad

så nära

sjunger ditt leende hit

blommar och doftar

o kära —

långt in i mörkret hit







ibeer —

då var ej gränsen

och du var hjärtats gud

hör eldens sång

den kallar —

mig gäller detta bud —







eona —

minnes din seende stund

den är din —

seendet då blomman

var i ditt öga

— om du sluter dina ögon

kommer hon till dig

hon som är mer än elden

— hon det milda

i den seende stunden

— — —







ibeer —

men lågan

sedd från detta rum

är friare än jag —

vem skrivit denna lag

— — —







tagel —

ditt öga ser ett fjärran sken

det glimmar till mot dig —

men närmare ett annat sken

du har som tillhör dig



— se bort från denna

strålglans nu

den kallar dig —

den som är du







ibeer —

här de inre rummen

ligger stängda

utanför är det

som lågan sjunger om

inneslutna

bär vi det beträngda

stegen går blott runt

i källargång







ibeer —

skuggomfluten

grånad

bruten —

ser jag lågan där

mörker

mörker här

— — —







ibeer —

där mot gränsen

skall jag nå dig

— natten flyter svart

där du ses stå

flamma

du som tändes ytterst

där min tanke

sökte väg att gå



natt blott natt

är rådande

vid slutet

säger tanken

viskande till mig

— då vid gränsen

o jag vet det

ser mitt öga dig







tagel —

mörker råder även där

lågans sång

den är så här —



— ljus är mörker

skuggan djupnar

här vid gränsen —

ensam bär jag

som de andra

vad jag har

— ljus är mörker

skuggan djupnar

här vid gränsen







ibeer —

det dolda blottas

trots den djupa

natten —

vid gränsen —

lyser lågan klar

— min bild ses där

i källans klara vatten

den sanna

den som då är jag







ibeer —

den fjärran

guden

är oss ändå

nära

han står vid

gränsen —

väntande på oss

vårt hjärtas glöd

skall bortom natt

uppbära

— det ljusa skenet

som är tänt för oss
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